
fJRS 'ffiJESIJIT REFUGE€ SERVICE
BOSNIA&HERZEGOVINA

MEMORANDUM O SURADNJI

izmealu

Ministarstvo sigurnosti BIH, sa sjedi5tem u Sarajew, Ulica Trg BiH l, 71000 Sarajevo, koga
zastupa Ivica Boinjak, zamjenik ministra.
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SluZba za poslove sa strancima, sa sjedi3tem u Sarajevu, A transverzala - Mihael Sumaher 10, 71

000 Sarajevo, koga zaslupa Zarko Laketa, direktor

JU "Kantonalni centar za socijalni rad" Sarajevo, sa sjediStem u Sarajew, Gatadka 80,71000
Sarajevo, koga zastupa Draienka Osmanspahi6, direktorica

Humanitarno udruZenje ,,Isusovaika sluiba za izbjeglice", sa sjediStem u Sarajew, Ulica Adema
Buie 40, 71000 Sarajevo, koga zastupa Vedran Mihii, direkor

Preambula
Ovaj Memorandum o suradnj i (dalje u tekstu: Memorandum) zakljuduje se izmedu Humanitamog
udruZenja ,,lsusovadka sluLba za izbjeglice" sa sjediStem u Sarajevu, Ulica Adema Bu6e 40, 71000
Sarajevo, koga zastupa Vedran Mihi6, direktor (u daljem tekstu JRS BifD i Ministarswa sigumosti
BiH, sa sjedi3tem u Sarajevu, ulica Ttg BIH l, 71 000 Sarajevo, koga zastupa Ivica Boinjak, zamjenik
ministra, (u daljem tekstu Ministarstvo), Sluibe za poslove sa strancima, sa sjediStem u Sarajew, A
transverzala - Mihael Sumaher 10. koga zastupa Zarko Laketa, direktor (u daljem tekstu SluZba), i
JU "Kantonalni centar z.a socijalni rad" Sarajevo, sa sjedi5tem u Sarajelu, Gatadka 80, 71000
Sarajevo, koga zastupa DraZenka Osmanspahi6, direktor.

Memorandum je potpisan u svrhu ostvarivanja zajedni6kih ciljeva u vezi s unapreilenjem odgovora
na migracijske izazove i pruZanja odgovaraju6e zaStite maloljetnicima bez pratnje u zemlji, posebice

kroz podrSku za Prihvatni centar za maloljetnike faZitelje azila i ranj iw /razdvojenu djecu bez pratnje

u Sarajevu kojim upravlja JRS BiH.

MoU l/7

U sWadu sa zakonsknm regulativom koja tretira pitanje migracija, Zaktnom o azilu Bosne i
Hercegovine (Broj I I /2016, BiH Sluibeni glasnik BiH), Zaknom o strancima (Broj 88/2015,34/2021
I 63/2023, BiH Slu2beni glasnik) i drugim obavezama propisanih domatim i meilunarodnim
normama, polpisuje se:



Prihvatni centar za maloljetnike traZitelje azila i ranjiru /razdvojenu djecu bez pratnje u Sarajevu je
u prethodnom periodu bio dio projekta BRAT. Balkan Route: Accoglienza in Tranzito AID
01259010217, djelimidno finaciran je od stane Talijanske razvojne agencije (AICS).

tlan l
Ovaj Memorandum ureduje medusobna prava i obaveze Ministarstvq SluZbe, JRS BiH, i ru
"Kantonalni centar za socijalni rad" Sarajevo (u daljem tekstu: strane potpisnice Memoranduma) u
vezi sa osiguranjem smje5taja djeci traiiocima azila i djece bez pratnjeltazdvoj ene djece i djeca koja
su potencijalne Zrtve trgovine ljudima ili nekog drugog oblika iskoriStavanja u Prihvatni centar za
maloljetnike traZitelje anla i ranjivu lrazdvojenu djecu bez pratnje

Strane potpisnice Memoranduma o saradnji saglasne su da ie u okviru dogovorenog projekta i
usagla5enog okvimog plana aktivnosti, u potpunosti po5tivati i razvijati partnerstvo.

Partnerstvo i saradnja ogledaju se u svakodnevnoj praksi dogovorenog djelovanja i razrnjeni
informacija koje se odnose na sadrZaj i prema potrebi, informacija koje se odnose na sve ostale
aktivnosti u provedbi aktivnosti koje se provode u skladu sa Zakonom o azilu Bosne i Hercegovine
(Broj I l/2016, BiH SluZbeni glasnik BiH) i drugih obaveza propisanih doma6im i medunarodnim
norTnama.

ttan 2.

Korisnici Prihvatnog centra za maloljetnike traiitelje azila i ranjivu /razdvojenu djecu bez
pratnje

U skladu sa zakonskim regulativama koje tretiraju pitanje migracija ukljudujuii Zakot o azilu
Bosne i Hercegovine (Broj 1112016, SluZbeni glasnik BiH), Zakon o strancima (Broj 88/2015,
3412021 i 6312023, SluZbeni glasnik BiH), kao i druge obaveze propisane doma6im i
medunarodnim no n.rma! korisnici Centa za zaStitu mladih i ranjivih kategorija obuhva6aj u:

ilan 3.
Referalni mehanizam za upudivanje korisnika u Prihvatni cenw za maloljetnike taiitelje azila i
ranj ivu /razdvojenu djecu bez pratnje. U cilju osiguravanja efikasnog i transparentnog postupka
upu6ivanja korisnika u Prihvatni centar za maloljetnike traZitelje azila i ranjivu /razdvojenu djecu bez
pratnj e

a

a

a

MoU 2/1

Maloljetne migrante, traZitelje azilabez pratnje, u skladu sa Zakonom o azilu Bosne i
Hercegovine
Maloljetnike bez pratnje koji posjeduju potvrdu o iskazanoj namjeri podno5enja zahileva za
azil
Djecu razdvojenu od roditelja ili staratelja koja se nalaze u stanju vulnerabilnosti,
ukljudujuii djecu koja su potencijalne Zrtve trgovine ljudima, eksploatacije ili drugih oblika
zlostavljanja.
Maloljetnike bez pratnje u potrebi za posebnom za5titom zbog zdravstvenih, psihosocijalnih
ili drugih specifidnih okolnosti.
Ostale kategorije ranjive djece migranata kojimaje potrebna hitna i siguma intervencija
smje5taja i ?a5tite, a u skladu s odlukom Ministarstva sigumosti BiH i partnera navedenih u
ovom Memorandumu.
Centar pruZa sveobuhvatan pristup zaStiti, ukljudujudi sigumo okruZenje, osnovne Zivotne
potrebe, psihosocijalnu podr5ku i obrazovne aktivnosti, s ciljem podr5ke integraciji i
osnaZivanju korisnika u skladu s najboljim interesom djeteta.



l. Prvi korak - Identifikacija korisnika: Identificirane potencijalne korisnike Centra identificiraju
nadleZni organi, uz ude5ie JU "Kantonalni cerizrr za socijalni rad" Sarajevo, i/ili drugim
podugovaralima i partnerima ukljudenim u projekte podr5ke migrantima, te u sludaju potrebe i na
osnow zamolbe i zahtjeva drugih partnera potpisnika ovog Memoranudma.

Korisnici koji mogu biti upu6eni u Centar ukljuduju:

Maloljetne migrante i traZiteUe azila bez pratnje.
Maloljetnike bez pratnje koji posjeduju powrdu i iskazanoj namjeri podno5e nja zahtleva za
al

a

o Razdvojenu ili ranjiw djecu migranata.
o Djecu potencijalne Zrtve trgovine ljudima ili eksploatacije.

Nakon iden{ifikacije (od strane nadleinih organa) potencijalnih korisnika (koj i nisu traZitelji azila), a
ovisno o kategoriji korisnik4 SluZba za poslove sa strancima, u suradnji sa JU "Kantonalni centar za
socijalni rad" Sarqievo, upuiuje zahtjev za smje5taj korisnika.

2a. Drugi korak - Upuiivanje zahtjeva; Zahtjev za smje5taj korisnika maloljetnika tmi,itelja azila
direktno podnosi SluZba za poslove sa strancima Ministarstvu sigumosti Bosne i Hercegovine-
sektoru za azil, putem jednog od sljedeiih kanala:

. Telefonski (uz naknadnu pisanu potvrdu putem e-maila, faksa ili po5te).
o Direklnom dostavom sluZbenog zahtjeva. Zahdev ukljuduje osnovne podatke o korisniku:

ime, prezime, datum i mjesto rotlenj4 drZavljanstvo, spol, te razlog upudivanja.

Kategorija maloljetnika koja se smjeSta po saglasnosti Ministarstva sigumosti BiH: saglasnost za
smje5taj se zbog hitnosti moZe podnijeti putem telefona, e-maila./faxa ili putem po5te. Za svakj zahtjev
upuien telefonskim putem sadinjava SluZbena zabilje5ka koja se u redovnoj proceduri dostavlja
Prihvatnom centru za maloljetnike traiilelje azila t ranjiru /razdvojenu djecu bez pratnje.

Ministarstvo podnosi JU "Kantonalni centar za socijalni rad" Sarajevo zahtjev za imenovanje
staratelja odmah po smjeitaju djetet4 te se zahtjev moZe podnijeti na isti nadin kao i zahtjev za
smj e5taj;
Zahtjev iz stava ovog dlana sadrZi sljede6e podatke za sve pojedince: ime, prezime, datum i mjesto
rodenj4 drZavljanstvo, spoyrod, kao i razlog(e) za ttalenje smje5taja. Jedan zahtjev moZe sadrZavati
zahtjeve za smje5taj vi5e korisnika koji nisu nuZno povezani jedni s drugima.

2b. Drugi korak - Upudivanje zahtjeva: Zahtjev za smjeStaj korisnika razdvojenu ili ranjiw djecu
migranata i djecu potencijalne Zrtve trgovine ljudima ili eksploatacij e traZitelja azilapodnosi direktno
JRS BiH, u vradnji i suglasnosti sa SluZbom za poslove sa strancim4 putem jednog od sljedeiih
kanala:

o Telefonski (uz naknadnu pisanu powrdu putem e-maila, faksa ili po5te).
. Direktnom dostavom sluibenog zahtjeva. Zahtjev ukljuduje osnovne podatke o korisniku:

ime, prezime, datum i mjesto rotlenja, drZavljanstvo, spol, te razlog upuiivanja.

MoU 3/7

, strane potpisnice Memoranduma uspostavljaju referalni mehanizam koji se provodi u skladu sa
zakonskim i proceduralnim odredbama Bosne i Hercegovine, kao i medunarodnim standardima
za5tite djece.



3. Tre6i korak - Evaluacija zahtjeva i odobrenje: JRS BiH, kao upravitelj Centr4 u najkradem
mogudem roku odgovara na podneseni zahtjev, potw<luju6i prihvatanje korisnika ili obradaZuii
eventu: no odbijanje.

JRS BiH 6e odgovoriti na zahdev (putem telefona - Sto prati odgovor putem poSte, u najkradem
mogudem roku, potvrdujuii daje spreman da primi navedene korisnike ili da odbija da ih prihvati (s
tim da odbijanje mora biti opravdano obrazloZeno).

4. Ceturti korak - Organizacija smje5taja: Po odobrenju zahtjev4 organizira se prijevoz korisnika u
Prihvatni centar za maloljetnike traZitelje azila i ranjiw /razdvojenu djecu bez pratnje.

Ovaj proces se provodi u saradnji sa starateUem djeteta (imenovanim od strane ru "Kantonalni centar
za socijalni rad" Sarajevo) i drugim relevantnim institucijama i organizacijama koje djeluju u
segmentu dj edij e zaStite.

5. Pruianje podrike i dalji koraci: Nakon prijema u Centar, korisnicima se osigurava:
o Smje5taj i osnovne Zivotne potrebe (prehrana odje6a, higijenski paketi).
r Psihosocijalna podr5ka i procjena potreba.
o Zdravstvena za5tita,
. Pristup obrazovnim i integracijskim aktivnostima, ukljudujuii udenje jezika i zdravstvenu

za5titu.
o lzrada individualnog plana za5tite u saradnji sa starateljem, Centrom i drugim relevantnim

institucij ama.

6. Kontinuirani nadzor i izvje5tavanje: JU "Kantonalni centar za socijalni rad" Sarajevo i JRS BiH
wSe kontinuirani nadzor nad zaStitom i razvojem korisnik4 ukljuduju6i redovno izvjeitavanje
Ministarstva sigurnosti BiH i ostalih partnera o realizzciji aktivnosti i potrebama korisnika-

itan 4.

Obveze partnera i strana potpisnica

Ministarstvo sigurnosti BiH preuzima sljedede obaveze:
r Ministarstvoje nadleZno za davanje saglasnosti za upu6ivanje korisnika maloljetnika traZitelja

azila u Prihvatni centar za maloljetnike traZitelje azila i ranj iw /razdvojenu djecu bez pratnje,
u saradnji sa JRS BIH, JU "Kantonalni centat za socijalni rad" Sarajevo i svojim partnerima.

. Podnosi zahtjeve za imenovanje staratelja maloljetnim korisnicima smje5tenim u Centnl uz
jasno definirane obaveze i rokove.

o Osigurava podrSku u rje5avanju aktivnosti vezanih za smje5taj maloljetnika bez pratnje
raiitelja adla.

Sluiba za poslove sa strancima:
o U sludaju potrebe predlaZe i potpomaze inicijalnu identifikaciju korisnika koji ispunjavaju

kriterije za smje5taj u Centar, u saradnj i s Ministarstvom sigumosti BiH i ru "Kantonalni
centar za socijalni rad" Sarajevo.

r SluZba za poslove sa strancima po referalnom mehanizrnu nadleZna je za davanje saglasnosti
za upuiivanje korisnika maloljetnika koji nisu traZitelji azila u Prihvatni centar za
maloljetnike traZitelje azila i ranjivu /razdvojenu djecu bez pratnje, u saradnji sa JRS BIH, JU
Kantonalni Centar za socijalni rad i svojim partnerima.

. Aktivno saraduje sa JRS BiH u pripremi i orgarizaciji smjeStaja korisnika u Centar.

MoU 4/7



Osigurava razrnjenu svih relevantnih informacija s drugim partnerima u skladu sa
zakonskim normama i potrebama.

Jll ,,Kantonalni centar za socijalni rad" Sarajevo

Udestruje u postupku procjene najboljeg interesa djetet4 te daje strudno miSljenje u vezi sa
smje5tajem djeteta u Prihvatni centar, u skladu sa vaieiim zakonskim nadleZnostima organa
staratelj stva.

Udeswuje u konsultacijama sa nadleinim institucijama u vezi sa dono5enjem odluka o
smjeStaju djeteta" u okviru svojih zakonskih ovlaitenja.
Imenovanje staratelja maloljetnim korisnicima u Centru odmah po smje5taju, uz mogu6nost
dodjeljivanja starateljstva zaposlenicima JRS BiH, podugovarada NVO partnera ili drugih
relevantnih subjekata, po potrebi.
Izrada individualnih planova zaStite za svakog korisnika" u saradnj i sa starateljim4 JRS BiH
i M ini starstvom sigumosti.
PruZanje kontinuirane podrSke korisnicima u procesu integracije, ukljudujuii obrazovanje,
zdravstvenu za5titu i psihosocijalnu pomoi.
Prati i evaluira rad staratelja kroz redovne izvje5taje kako bi osigurali najbolje interese
korisnika.

JRS BIH
. Upravlja Prihvatnim centarom za maloljetnike traZitelje azila i ranjivu lrazdvojenu djecu bez

pratnje, pruzajuii korisnicima sigumo okruzenje, osnovne Zivotne potrebe i psihosocijalnu
podr5ku.

r Odgovara na zahtjeve za smje5taj korisnika u najkraiem moguiem roku, potvrdujudi prihvat
ili obrazlaZuii eventualno odbijanje.

. Organizuje dolazak korisnika u Centar, ukljudujuii medicinske preglede i obezbjedivanje
osnovnih potreba (prehrana, odjeia. higijena).

o U saradnji sa starateljem izraduje individualne planove aktivnosti za korisnike, fokusirajudi
se na njihov razvoj i integraciju.

o Kontinuirano izvje5tava Ministarstvo sigumosti i ostale partnere o aktivnostima, izazovima i
rezultatima u vezi sa .aititom korisnika.

. Kontinuirano se trudi osiguati kvalitetne edukacije i treninge s ciljem unapredenja znanja i
vje5tina svih relevantnih aktera kako bi se doprinijelo njihovom profesionalnom razvoju i
efikasnijem djelovanj u u zajednici.

Clan 5.
Metlusobna saradnja

Potpisnice Memoranduma se obavezuju na uspostavljanje efikasne, transparentne i koordinirane
saradnje s ciljem postizanja zajednidkih ciljeva definisanih u ovom Memorandumu. Saradnja se

ogleda u sljedeiim aspektima:
o Dosljedno provodenje projekta: Strane potpisnice 6e se pridrZavati dogovorenih aktivnosti,

prioriteta i rokova iz dlana l. stav 2. Memoranduma, te zajednidki raditi na sprovodenju svih
aktivnosti u okviru projekta, uz striktno po5tivanje zakonskih i proceduralnih normi.

. Redovna razrnjena informacija o aktivnostima: Potpisnici ie osigurati pravovremenu i tadnu
razmjenu informacija koje se odnose na implementaciju projektnih aktivnosti, ukljudujuii
planiranje, provedbu i pra6enje.

a

a
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Zajednidki nastupi na javnim dogadajima: Strane 6e zajednidki udesfvovati na
konferencijama, edukacijama i drugim javnim dogadajima, kao i u medijima, predstavljaju6i
projekt i njegove rezultate na transparentan i koordiniran nadin.
Ravnopravno predstavljanje: Sve potpisnice 6e imati jednaku ulogu i mogudnost da
predstavljaju projekt i njegove rezultate u javnosti, promoviraju6i medusobnu saradnju i
doprinos svih partnera.

Princip medusobnog uvaZavanja: Saradnja ie se temeljiti na principima medusobnog
uvaiavanja razumijevanja i konstruktivnog dijaloga. s ciljem postizanja optimalnih rjeSenja
za sve strane i korisnike projekta.
Medusobni transfer znanja i podr5ka: Potpisnici Memoranduma su saglasni da 6e jedni
drugima pruZati tehnidku, strudnu i logistidku podrSku u okviru implementacije aktivnosti. To
ukljuduje razmjenu manja, praksi i resursa potrebnih za efikasnu realizaciju dogovorene
saradnje.
Promocija ranj ivih grupa: Strane ie zajednidki raditi na promociji projekta" s posebnim
fokusom na prava i potrebe ranjivih grupa migranata i traZitelja azil4 osiguravajuii jednaka
prava i moguinosti za sve, bez obzira na spol, etnidku, nacionalnu ili vjersku pripadnost.
Vidljivost: Potpisnici Memoranduma o saradnji obavezuju se na unapredenje metlusobne
vidljivosti u odnosima pri javnom izvje5tavanju o dogovorenim aktivnostima.

dhn 6.
Potpisivanjem ovog Memorandrmra ne stvaraju se nikakve finansijske obaveze za Ministarswo
sigumosti Bosne i Hercegovine, SluZbu za poslove sa strancima niti JU ,,Kantonalni centar za

socijalni rad" Sarajevo.
dhn 7.

Bilo koja od ugovomih srana moZe raskinuti ovaj Memorandum o saradnji u bilo koje vrijeme uz
davanje pismene obavijesti mjesec dana unaprijed, odnosno odmah u sludaju da jedna ugovorna
strana prekr5i uslove odredene ovim Memorandumom.

etan 8.
U sludaju bilo kakvih nesuglasnica strane potpisnice Memoranduma su suglasne da 6e ih rije5iti
spor:rzunno.

ehn 9.
Memorandum je sadinjen u iest (6) istovjetnih primjeraka na lokalnom i engleskom jeziku, od kojih
po dva (2) primjerka zadrZava svaki potpisnik Memoranduma.

ttan 10.

Ovaj Memorandum stupa na snagu danom potpisa sve detiri strane i ostaje na snazi do kraja projekta
BRAT, s moguino56u njegova produZenja i do zavr5etka aktivnosti u Prihvatnom centru za
maloljetnike traZitelje azila i rurlivu lrazdvojenu djecu bez pratnje. Ne dovodeii u pitanje prethodno
navedeno, strane potvrduju da ie se aktivnosti koje se provode u okviru projekta REFUG III (Caritas

Svicarske i partneri), a koje traju do 31. jula2026. godine, nastaviti realizirati u skladu sa postoje6im
mandatima i odgovomostima" kako bi se osigurala kontinuitet za5tite i usluga za korisnike.
Memorandum koji je potpisan u maju mjesecu 2025. godine, stupanjem na snagu ovog
Memoranduma" se smatra nevaZe6im (stavlja se van snage).

a

Za Ministarstvo Sigumosti Za SluZbu za poslove sa strancima

MoU 6/7
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